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PAU M. IL I)EX01ST. 

Los ]liantes (jiii sont énumérées dans la présente note ont été récoltées 
jnu* M. E. IL Wagner, à Mislal Paso-Icaiïo, dans la province de Santiago 
de! Eslero (République Argentine). 

Les plantes de cette région sont assez rares dans les herbiers ; l'intérêt 
de cette petite collection est encore accru par les notes très détaillées qui 
accompagnent chaque plante et donnent des détails circonstanciés sur son 
habitat, son utilisation, etc. 

ZizYPiirs MiSTOL Griseh. 

N° h . Berges hautes du Rio Salado, et en général les terrains liants de 
louest de la province de Santiago; se rencontre également dans les pro¬ 
vinces de Tucmnan et de Gatamarca, où il forme des bois désignés sous le 
nom de trMistolares». 

Arbre de grande taille pour la région, ayant de 10 à 1*2 mètres de haut. 
Fleurs verdâtres poussant sur le bois. Fruit brun rouge, contenant une 
pulpe blanche et un noyau central, très recherché par les gens du pays qui 
en font provision pour Fliiver et le conservent sec: il est consommé sous 
forme de farine grossière. 

Ecorce rugueuse ressemblant à celle d'un Poirier. Aubier blanc, cœur 
rouge foncé, presque brun, compact, dur et incorruptible. Il sert comme 
pilotis et aussi comme poteaux de clôture: le cœur seul est employé. 
L’écorce est utilisée pour le savonnage, comme le bois de Panama; les 
feuilles s’emploient en tisane pour les maux d’estomac et d entrailles. 

Arbre très décoratif à feuillage persistant, variant suivant Page. 

Semxus dependens Olog. 

N° 9 . Rords du Rio Salado, sons bois. Arbre de petite taille, très 
ramenx, à branches retombantes. Feuillage vert foncé. Fleurs petites, blanc 
crème, très odorantes. Nom local : Molle. 

La feuille donne un tannin brun clair, doux, de première qualité, res ¬ 
semblant a celui du sumac; Reçoive contient également du tannin. 


Résina blanche, brûlant avec une odeur d'encens, insoluble dans l’eau, 
employée par les gens du pays comme mastic. 

Le fruit est une petite baie d’un rouge noirâtre, de la grosseur d'un 
grain de poivre. Le feuillage affecte deux formes distinctes suivant l’âge de 
la feuille; les chèvres en sont très friandes. 

L’aubier blanc pourrit assez facilement; le cœur, au contraire, est d’un 
rouge sang et résiste assez longtemps en terre; il est propre à faire des 
poteaux d’enceinte. 

Quebmcnia Lorentzu Griseb. 

-V 11. Constitue avec l’Algarobo blancn et ses variétés et le Ouebracho 
blanco les grands bois de la région. 

Arbre de grande taille, d’un port très élégant dans sa période de crois¬ 
sance (i5 a 20 ans); il atteint îù mètres déliant au maximum. Ecorce 
rugueuse, peu épaisse relativement à celle des autres essences. Aubier 
blanc; cœur rouge sang. Lois très compact et dur, d’où son nom de Que- 
bracho (qui brise la liaclie). Les rameaux, dans la jeunesse de l’arbre, 
portent de fortes épines droites et pointues, qui disparaissent sur l’arbre 
adulte. Feuilles divisées, vert clair; graines en grappes, rouge corail. 

Bois presque incorruptible, propre aux travaux hydrauliques, traverses 
de chemin de fer, poteaux pour les clôtures employées dans les immenses 
régions d’élevage de la République Argentine. Le bois est riche en tannin: 
on le lape pour les tanneries du pays et on en fait de l'extrait pour l’ex¬ 
portation; il sert à faire du charbon de première qualité et donne ainsi lieu 
h une importante exploitation. Principale richesse de la région du Gliaeo, 
Nom local : Quchracho Colorado (Ouebracho rouge). 

Spll fi RA LC E A CISPLAT1NA S‘ Hil. 

N° J3. Terres ou l’eau a séjourné; bords des rivières, sur les berges 
élevées. 

Piaule herbacée à Heurs rougeâtres, employée comme plante médici¬ 
nale (feuilles, Heurs et racines); fourrage médiocre pour le bétail. Nom 
local ; Malva Colorado (Mauve rouge). 

Gourliea decorticans Gill. 

N° 1. Rords du Rio Salvado et des lagunes, en terre fraîche et humide, 
niais jamais dans Peau; il résiste cependant quelques semaines quand sou 
pied est submergé. Arbre de taille moyenne de îo â mètres de hauteur 
au maximum; feuillage clairsemé; Heurs papillonacées, jaune lavé de 
ronge,en grappes; fruit de la grosseur d’une olive, à noyau central entouré 
de pulpe et rocou vert d’une peau coriace et jaune. Ce fi nit qui est sucré 


est apprécié par les gens du pa\s: ils en font une boisson fermentée que 
Ion nomme rrAInjn de Ghaiïar*. Le Lois est l>l;*nc, sans cœur apparent, 
fort résistant et peut sc comparer au Frêne de nos contrées; il est très 
léger et se travaille fort Lien, mais il joue en séchant et résiste mal à la 
pluie, pourrissant facilement; il est attaqué par divers Coléoptères. Ce bois 
est spécialement employé a faire des jougs pour lolahour et pour les chars 
à lxenfs; ou s en sert aussi comme manches de haches et autres outils, car 
il est léger, se polit fort bien et est frais a la main. 

Quand ces arhres sont jeunes, ils forment des fourrés que leurs épines 
rendent impénétrables. 

Nom dans la région ; Chniiar, 

CkSAI.PI WA PRÆCOX R et l\lV. 

N° 7. Terres liantes et salpélrées. Arbre de 3 à 5 mètres. Feuillage \crt 
clair. Fleurs jaune d’or, légèrement striées de rouge. Écorce verte et lisse. 

Donne par incision mie abondante résine brun clair se solidifiant en 
longues larmes au contact de l’air; cette résine est l’objet d’un commerce 
avec les drogueries de Buenos-Aires. Bois blanc, tendre, pourrissant rapi¬ 
dement; il brûle même vert, en raison de sa nature résineuse; il est sans 
usage dons le pays. 

Nom local : Bréa. 

Forme des taillis presque impénétrables à cause de ses épines. 
pROSOPIS J L'LIFLOHA DG. ? 

V 2. Col arbre, de petite taille, qui dépasse rarement 5 ou G mètres, 
se trouve sur toutes les terres hautes de la région, quelque salpêlreuses 
qu'elles soient. La feuille est vert clair; la fleur forme de longs chatons 
jaunâtres d’un parfum très doux et qui rappelle le miel. Le fruit est une 
longue gousse, jaune strié de rouge; elle est comestible, cl les gens du 
pays en font une provision pour rhiver. 

Le bois est lourd, très poreux; l’aubier en est blanc jaunâtre, le cœur 
brun presque noir; il sert à faire du charbon de secoude qualité et des po¬ 
teaux pour les clôtures. Ce bois est peu putrescible et donne d’excellents 
poteaux qui durent de dix à quinze ans. 

Nom clans le pays ; Qnilin. 

PftosoPis ÀLrtv Grise!). 

N*’ 12. Habite toute la région, sauf les parties marécageuses; supporte 
rinondalion pendant environ deux mens sans en souffrir. Arbre bas, en 


coupole; feuillage très découpé. Fleurs en chatons jaunâtres, légèrement 
odorants. Gousses jaunes, un peu charnues, plates. 

Principale nourriture des indigènes. Les Indiens recueillent les gousses 
en décembre et en font provision pour Hii\er. Par fermentation, elles 
donnent une boisson alcoolique appelée «Aloja* lorsqu’elle a deux ou trois 
jours seulement de fermentation, et ~Agua Inerte" lorsque la fermentation 
est achevée. La pulpe des gousses sert aussi à faire les gâteaux -Palap. 

L’aubier est blanc jaunâtre, peu épais; le cœur, brun noirâtre, poreux. 
Le bois sert a faire des meubles grossiers, pour le charronnage (moyeux 
de roues) et donne un charbon do 2 e qualité; il donne lieu ;i une exploi¬ 
tation régulière. Ce bois pourrit lentement dans le sol. L’écorce de l’arbre 
est rugueuse, en résille. Il donne une résine noire, formant une teinture 
indélébile pour les étoffes de laine, employée par les femmes pour leurs 
travaux de lissage. Tous les animaux sont friands delà gousse de ces arbres. 

\om local ; Algarobo hhmeo. 

Pr,osons Vlgaromlla Griscli. 

N° 5. Terres liantes et salpélrées; se rencontre dans tonte la contrée, 
sauf dans les terrains marécageux. Arbre de taille moyenne; tronc dépas¬ 
sant rarement 3o centimètres de diamètre. Feuillage très découpé, vert 
clair. Fleurs en chatons blanchâtres, odorantes, ;i parfum de miel. Gousses 
légèrement charnues, jaunâtres, striées de brun, comestibles. Les gens du 
pays eu font provision comme de l’Algarobo blanco. 

Aubier blanc : cœur brun noir, poreux mais lourd ; écorce craquelée, 
moyennement rugueuse, Lois presque incorruptible, servant à faire des 
poteaux pour les clôtures. 

Nom local : Algarobo negro. 

Prosons reptans fientli. 

V 19. Terres hautes, légèrement salpélrées. Arbuste bas, semi-ligneux, 
liés rigide, très épineux, à aspect de Mimosa. Fleurs jaunes. Gousses en 
tire-bouchon. La graine est employée par les gens du pays dans médecine 
indigène. Plante nuisible en raison de sa nature épineuse, envahissant de 
grandes étendues de terrains maigres et privant de valeur les pauvres 
pâturages oii on la rencontre. 

Nom local : Pala de Gatitas ( Patte de Perroquet). 

PrOSOPIS SKRICAXTllA Gill. 

N° 20. Terres hautes et salpètreuses. Ge curieux arbre est répandu un 
peu dans Imite la province de Santiago. 11 ne présente aucune feuille, mais 


seulement longues épines ; ;m printemps, sur ces éj)îries apparaissent 
quelques rares et minuscules petites feuilles (|ni ne dépassent pas 5 milli¬ 
mètres de largeur sur 1 centimètre de longueur; elles loinI»cnt au Imul de 
dix ou quinze jours. Les Heurs sont eu petits chatons et répandent une 
douce odeur de miel. Les fruits sont de grosses pousses brun noir, li*ses 
et brillantes, qui , à maturité, ont un parfum nui yenons. L’écorce est très 
légèrement rugueuse. Aubier blanc jaunâtre ; cœur bleu foncé, devenant 
noir au contact de l'air. Bois très lourd, extrêmement dur et résistant ; il 
sert pour le charronnage (rayons de roues) et pour les ouvrages de luxe. 

Nom local : llin. 


Acacia pivücox Griseb. 

N° o. Arbre de petite taille, dont le tronc a rarement plus de 3o cen¬ 
timètres de diamètre; sa hauteur totale ne dépasse pas 5 mètres. Le 
feuillage est vert foncé; l’écorce, quoique assez lisse, conserve même sur le 
tronc les épines dont cette planloest abondamment pourvue. Les Heurs 
sont blanc crème, en capitules globuleux : à l’époque de la floraison l’arbre 
en est complètement couvert, et elles embaument l’air à une grande dis¬ 
tance. L’aubier et le cœur sont blanc jaunâtre tirant sur le saumon; en 
séchant, ils deviennent d’un gris brunâtre uniforme. Le bois est très lourd, 
très résistant, mais pourrit facilement à l'humidité; il donne un charbon 
de première qualité que l’on mélange avec les charbons du Qnebracbo 
blanc et du Qnebracbo rouge, sans dépréciation sur le marché. 

Les épines en forme d’ongle de chat dont cet arbre est couvert rendent 
les bois qu’il constitue absolument impénétrables. 

Nom local : Guarabato. 

Souda üo aiicroglossa 1)C. 

N° 10. Terrains bas, bords des fossés, en terres non salpêtrées. Liante 
herbacée en touffes atteignant î mètre de hauteur. Fleurs jaune d’or, 
légèrement odorantes, recherchées par les insectes. Feuillage vert clair, 
tirant sur le jaune. Sans usage ni nom dans le pays. 

Bacchaius sali ci poli a Pers. 

N° 10. Bords des cours d'eau et des lagunes; terrains bas et humides. 
Sa présence dénote des terres débarrassées de salpêtre et propres à la cul¬ 
ture. Fleurs blanc crème â parfum de miel. Premières feuilles vert tendre, 
vernies et légèrement collantes. Très recherché par les Insectes: fleurit 
plusieurs fois par au. 
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Tiges longues et droites, ayant l'emploi du Bambou: on en lait des 
cloisons périnéal îles à l’air. Buissons de 3 à A mètres de liant, occupant 
parfois des surfilées de plusieurs kilomètres carrés; dune grande utilité 
pour les habitants. 


Flaveri\ contuayerva Bers. 

\° 17. Terrains bas, sujets à rinondaliou: dénote l’absence de salpêtre 
dans le terrain et son aptitude à être cultivé. Plante lierbercée à Heurs 
jaunes, de ri mètres de hauteur, sans usage ; refusée par le bétail. 

Nom local : Banda. 


Yallesia glacra Link. 

Bords boisés des rivières ou des lagunes. Arbuste atteignant 3 mètres 
de hauteur: feuillage d’un vert brillant très a boudant. Fleurs petites, 
blanches. Fruit long, gélatineux, transparent, à pulpe mangeable, vul¬ 
gairement appelé : OEuf de coq. Les rameaux garnis de leurs feuilles 
servent a confectionner les toitures que l’on recouvre de terre. Bois léger 
as^ez résistant. 

Nom local : Ancocha. 


XlCOTIANA G LAC CA G l'a 11. 

N° 15. Bords des rivières ou des lagunes au-dessus du niveau de l’eau. 
Fleurs jaune orangé, partie supérieure de la corolle verdâtre: parfum 
assez doux, attirant de nombreux Hyménoptères et Oiseaux-Mouches. 
Capsule dressée, s’ouvrant lorsque la graine est mure. 

Plante semi-ligneuse à liges droites de 5 à 6 mètres, très légères une 
fois sèches, remplaçant le bambou dans une contrée qui en est dépounue. 
Employé pour la carcasse des toitures cl l'armature des murs en terre. 

Nom local : Palan. 

IoDINA IWOMBIFOLIA llook. et Arih 

N° 8. Bois des bords du Salado. Arbre de petite taille ne dépassant pas 
5 mètres. Port, aspect et feuillage du Houx. Fleurs petites, très nombreuses, 
jaune crème, à parfum délicieux de miel, paraissant à la lin de Pbiver. 
Capsule sphérique, rouge, à k valves, contenant une seule graine. Bois 
blanc, léger, sans utilisation, se décomposant rapidement dans le sol hu¬ 
mide. Ecorce très épaisse, rugueuse et craquelée, comme celle du Chêne- 
Liège. 


\ ri ire monumental à feuillage persistant, croissant imlilï<*rcuiin«*iil a 
l’ombre ou au soleil, sur les terres liantes, par individus généralement 
isolés. 

Nom local : Sombra de loro. 

CoLLKilJA.1 A BRAS1LIKNSIS KIolZScIl. 

N" 18. Bords des rivières et des marais, mais ne végétant pas dans 
l'eau. Vrbre bas à feuillage d’un beau vert, «l’aspect décoratif, à lenilles 
persistantes, nombreuses. IHcurs petites, jaune clair, a parfum pénétrant, 
se répandant au loin. Capsules rouge corail, à 3 ou 4 valves. Bois blanc, 
extrêmement léger, sans résistance ni «Jurée, f réquent sur les bords des 
grands marais du Salado, ou Ion ne rencontre aucun autre arbre; précieux 
par l’ombre qu’il olTre aux bestiaux. 

Nom local : Punua. 


Celtis tala Gi11. 

N° 6. Bords du Rio Salado; sous-bois humides. Feuillage vert clair. 
Fleur très petite, blanche, très parfumée. Baie jaune rougeâtre. Arbrisseau 
grimpant, envahissant les arbres «ju’il étoull’e. Bois remarquablement solide 
dépassant rarement la grosseur du poignet. Fpines très solides, lui valant 
le nom de et Tala brava* (Tala méchante). Les gens du pays lonl avec les 
feuilles des infusions contre les aifections gastriques. 


